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Fig. 5.1: Rexa NORM-M15.77
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Fig. 5.2: Rexa NORM-M15.84

Fig. 5.3: RexaNorm RE 25.74E/RE 25.93D
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Fig. 5.4: Rexa NORM-M25.61/M30.41

Fig. 5.5: Rexa NORM-M50.21

Ø26

665 665 665

Ø26

150

Ø26
Ø26

2300

10
10

10
60

765 765 765

Ø26

198

Ø26
Ø26 Ø26

14
50

15
00

2691



Fig. 7

Fig. 6

A 

A A-A 2

4 4

5

5

5

5

5

5
31

S1 S1

X

X

Y

Y

Z

ZFz

Mz
My

Mx

Fy

Fx



Fig. 9

Fig. 8

2

3

1

2

4

5

3

1



Fig. 11

Fig. 10

F2+F1+

M1

M2



Fig. 13

Fig. 12

D-

D+

L-



Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-Rexa NORM 11

 Slovenščina

1. Uvod 12
1.1. O dokumentu 12
1.2. Avtorske pravice 12
1.3. Pridržanjepravicedosprememb 12
1.4. Garancija 12

2. Varnost 12
2.1. Napotki in varnostna navodila 12
2.2. Strokovnost osebja 13
2.3. Obveznosti upravitelja 13
2.4. Splošno o varnosti 13
2.5. Pogon 14
2.6. Dela v zvezi z elektriko 14
2.7. Varnostne in nadzorne naprave 14
2.8. Obnašanje med obratovanjem 14
2.9. Mediji 14
2.10. Zvočnitlak 15
2.11. Uporabljeni standardi in direktive 15
2.12. Oznaka CE 15

3. Opis proizvoda 15
3.1. Uporabavskladuzdoločiliinpodročjauporabe15
3.2. Sestava 15
3.3. Obratovanje v eksplozivni atmosferi 16
3.4. Obratovanjesfrekvenčnimipretvorniki 16
3.5. Načiniobratovanja 16
3.6. Tehničnipodatki 16
3.7. Načinoznačevanja 16
3.8. Obseg dobave 17
3.9. Dodatna oprema 17

4. Transportinskladiščenje 17
4.1. Dobava 17
4.2. Transport 17
4.3. Skladiščenje 17
4.4. Vračilo 18

5. Montaža 18
5.1. Splošno 18
5.2. Načinimontaže 18
5.3. Vgradnja 18
5.4. Usmeritev motorja 21
5.5. Montažamotorja(čejedobavljenločeno) 21
5.6. Vgradnja, odstranjevanje in poravnavanje spojke 

21
5.7. Električnipriklop 22
5.8. Odgovornosti upravitelja 22

6. Zagon 22
6.1. Elektrika 22
6.2. Kontrola smeri vrtenja 22
6.3. Obratovanje v potencialno eksplozivnih  

območjih 23
6.4. Obratovanjesfrekvenčnimipretvorniki 23
6.5. Zagon 23
6.6. Obnašanje med obratovanjem 23
6.7. Merjenjevibracij(Fig.11) 23

7. Zaustavitev/odstranjevanje med odpadke 24
7.1. Zaustavitev 24
7.2. Demontaža 24
7.3. Vračilo/skladiščenje 24
7.4. Odstranjevanje med odpadke 24

8. Vzdrževanje 25
8.1. Obratovalna sredstva 25
8.2. Terminivzdrževanja 25
8.3. Vzdrževalnadela 26

9. Iskanje in odpravljanje motenj 27

10. Priloga 28
10.1. Pritezni momenti 28
10.2. Nadomestni deli 29



12 WILO SE 04/2021 DIN A4
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1. Uvod

1.1. O dokumentu
Navodila za vgradnjo in obratovanje so stalni 
sestavni del proizvoda. Pred vsakršno dejavnostjo 
preberite ta navodila in jih shranite tako, da bodo 
vedno pri roki.
Natančnoupoštevanjetehnavodiljetemeljni
pogoj za namensko uporabo in pravilno uporabo 
proizvoda. Upoštevajte vse podatke in oznake na 
proizvodu.
Jezik v izvornih navodilih za obratovanje je nem-
ščina.Navodilavdrugihjezikihsoprevodizvornih
navodil za obratovanje.

1.2. Avtorske pravice
Avtorskepravicetegapriročnikazaobratovanjein
vzdrževanjeostanejovlastiproizvajalca.Tapri-
ročnikzaobratovanjeinvzdrževanjejenamenjen
montažnemu,upravljalnemuinvzdrževalnemu
osebju.Vsebujepredpiseintehničnerisbe,kijih
nidovoljenonitivcelotinitivdelihrazmnoževati,
razširjati ali brez pooblastil uporabljati za namen 
konkurence ali jih posredovati drugim. Prikazane 
slikeselahkorazlikujejoodoriginalainslužijo
samokotprimerprikazačrpalke.

1.3. Pridržanje pravice do sprememb
Proizvajalecsipridržujevsepravicedoizvajanja
tehničnihspremembnanapravahin/alikompo-
nentah.Tapriročnikzaobratovanjeinvzdrževanje
senanašanačrpalko,navedenonanaslovnici.

1.4. Garancija
V zvezi z garancijo v splošnem veljajo navedbe 
v veljavnih »Splošnih pogojih poslovanja«. 
Te pogojenajdetenanaslovu:
www.wilo.com/legal
Vsamorebitnaodstopanjamorajobitidoločena
s pogodboinimajovišjoprioriteto.

1.4.1. Splošno
Česobilenaslednjetočkeupoštevane,seproi-
zvajalec zavezuje, da bo odpravil kvalitativne in 
konstruktivnepomanjkljivosti:

• Slaba kakovost materiala, izdelave in/ali 
konstrukcije.

• O pomanjkljivosti je kupec pisno obvestil proizva-
jalcavčasudoločenegagarancijskegaroka.

• Črpalkajebilavuporabisamopodnamenskimi
pogoji za uporabo.

• Vsenadzornenapravesopriključeneinsobile
pred zagonom preverjene.

1.4.2. Garancijski rok
Dolžinagarancijskegarokajedoločena 
v »Splošnih pogojih poslovanja«.
Morebitnaodstopanjamorajobitidoločena
s pogodbo!

1.4.3. Nadomestni deli, dodelave in predelave
Za popravila, zamenjavo ter dodelave in predelave 
je dovoljena samo uporaba originalnih nadome-
stnih delov. Samovoljne dodelave in predelave 

ali uporaba neoriginalnih nadomestnih delov 
utegnejopovzročititežkepoškodbečrpalkein/ali
telesne poškodbe oseb.

1.4.4. Vzdrževanje
Predpisanavzdrževalnadelainpregledejetreba
redno izvajati. Ta dela sme izvajati samo šolano, 
usposobljenoinpooblaščenoosebje.

1.4.5. Poškodbe izdelka
Škodo in napake, ki bi lahko ogrozile varnost, 
mora nemudoma in ustrezno odpraviti za to 
izšolanoosebje.Črpalkasmeobratovatile,čeje
v brezhibnemtehničnemstanju.
Popravila sme v splošnem opravljati le servisna 
službaWilo!

1.4.6. Izključitev odgovornosti
Vzvezisškodonačrpalkinedajemogarancije
oz.jamstva,čejevzrokvenialivečnaslednjih
točkah:

• Neustrezno dimenzioniranje s strani proizvajalca 
zaradipomanjkljivihin/alinapačnihpodatkov,
ki jihjeposredovalupraviteljoz.naročnik

• Neupoštevanje varnostnih navodil in navodil za 
delo,kisonavedenavtempriročnikuzaobrato-
vanjeinvzdrževanje

• Nenamenska uporaba
• Nestrokovnoskladiščenjeintransport
• Nestrokovnamontaža/demontaža
• Pomanjkljivovzdrževanje
• Nestrokovno popravilo
• Pomanjkljivogradbenozemljiščeoz.gradbena

dela
• Kemijski,elektrokemijskiinelektričnivplivi
• Obraba
Izjamstvasstraniproizvajalcajestemizključeno
tudi vsakršno jamstvo glede poškodovanja oseb, 
materialnein/alipremoženjskeškode.

2. Varnost
V tem poglavju so navedena vsa splošno veljavna 
varnostnaintehničnanavodila.Polegtegaso
v vsakemodnaslednjihpoglavijšeposebna
varnostnaintehničnanavodila.Vvsehfazah
(montaža,obratovanje,vzdrževanje,transport
itd.)črpalkesejetrebavednoravnatiponapotkih
innavodilih!Upraviteljjeodgovorenzato,dase
celotnoosebjedržitehnapotkovinnavodil.

2.1. Napotki in varnostna navodila
V tem dokumentu so navedeni napotki in varno-
stna navodila glede materialne škode in telesnih 
poškodb.Dasotizaosebjejasnooznačeni,
se napotki in varnostna navodila razlikujejo 
v naslednjem:

• Napotki so natisnjeni »krepko« in se nanašajo 
neposredno na predhodno besedilo ali razdelek.

• Varnostna navodila so natisnjena »s pomikom 
vdesnoinkrepko«insezačnejozopozorilno
besedo.

 - Nevarnost
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Lahko pride do hudih telesnih poškodb ali smrti 
oseb!

 - Opozorilo
Lahkopridedohudihtelesnihpoškodboseb!

 - Pozor
Lahkopridedotelesnihpoškodboseb!

 - Pozor(obvestilobrezsimbola)
Lahkopridedoobčutnematerialneškode;totalna
škodaniizključena!

• Varnostna navodila, ki se nanašajo na telesne 
poškodbe,sonatisnjenavčrnibarviinjihvedno
spremlja varnostni znak. Kot varnostni znaki se 
uporabljajo znaki za nevarnost, za prepoved in za 
zapoved.
Primer:

Znakzanevarnost:splošnanevarnost

Znakzanevarnostnpr.zaradielektričnegatoka

Znakzaprepoved,npr.Nivstopa!

Znakzazapoved,npr.zanošenjeosebnezaščite

Uporabljeni znaki za varnostne simbole ustrezajo 
splošno veljavnim direktivam in predpisom, npr. 
DIN, ANSI.

• Varnostna navodila, ki se nanašajo le na materi-
alno škodo, so natisnjena v sivi barvi in prikazana 
brez varnostnih znakov.

2.2. Strokovnost osebja
Osebjemora:

• Bitipoučenoolokalnihveljavnihpredpisihza
preprečevanjenesreč.

• Prebrati in razumeti navodila za vgradnjo in 
obratovanje.

• Osebjemoraimetinaslednjekvalifikacije:
 -Električnadelamoraizvestielektričar(vskladu
zEN 50110-1).
 -Vgradnjo/demontažosmeizvajatileusposo-
bljeno osebje, ki je seznanjeno s potrebnim 
orodjem in zahtevanimi pritrditvenimi materiali.
 -Vzdrževalnadelamoraopravitistrokovnjak,ki
mora biti seznanjen z uporabljenimi obrato-
valnimi sredstvi in njihovim odstranjevanjem. 
Poleg tega mora imeti strokovnjak osnovna 
znanja iz strojegradnje.

Definicija »električarja«
Električarjeosebasprimernostrokovnoizo-
brazbo, znanji in izkušnjami, ki lahko prepozna in 
preprečinevarnostielektrike.

2.3. Obveznosti upravitelja
Upraviteljmora:

• Navodilazavgradnjoinobratovanjeomogočiti
v jezikuosebja.

• Zagotoviti potrebno usposabljanje osebja za 
zahtevano delo.

• Nameščenevarnostneinopozorilneznakena
proizvoduohranjatičitljive.

• Osebjepoučitiodelovanjunaprave.
• Izključitenevarnostzaradielektričnegatoka.
• Črpalkovključitevobstoječvarnostnikonceptin
zagotovite,dajojevprimerusilemogočeizklopiti
zobstoječiminapravamizavarnostniizklop.

• Zagotovite, da je normirani motor v primeru 
poplav izklopljen. Normirani motorji niso odporni 
protipotopitvi!Zatopriporočamouporabo
alarmnestikalnenapravezazaznavanjevečjega
puščanja.Priobsežnemizstopanjumedija(npr.
zaradipoškodovanihcevovodov)selahkomotor
izklopi.

• Nevarnesestavnedele(izrednohladne,izredno
vroče,vrtljiveitn.)opremitizzaščitopreddotikom
na mestu vgradnje.

• Označitiinzavarovatidelovnoobmočje.
• Za varen potek dela porazdeliti delo osebja.

Otroci in osebe, mlajše od 16 let, ali osebe 
z omejenimi telesnimi, senzoričnimi ali dušev-
nimi sposobnostmi ne smejo upravljati črpalke! 
Osebe, mlajše od 18 let, mora nadzorovati 
strokovnjak!

2.4. Splošno o varnosti
• Privgrajevanjuinodstranjevanjučrpalkevzaprtih

prostorih ne sme delati samo ena oseba. Zaradi 
varnostimorabitivednonavzočašedrugaoseba.

• Pri delih v zaprtih prostorih je treba poskrbeti za 
zadostnoprezračevanje.

• Vsadela(montaža,demontaža,vzdrževanje,
vgradnja)jedovoljenoopravljatile,koječrpalka
izklopljena.Pogonmorabitiločenodelektričnega
omrežjainzavarovanpredponovnimvklopom.
Vsi vrtečisedelisemorajopovsemustaviti.

• Upravljavec mora o vsakem pojavu motnje ali 
nepravilnosti takoj obvestiti odgovorno osebo.

• Upravljavec mora takoj izvesti zaustavitev, 
če nastopijopomanjkljivosti,kibilahkoogrozile
varnost.Mednjespadajo:

 - Odpoved varnostnih in/ali nadzornih naprav.
 - Poškodba pomembnih delov.
 -Poškodbaelektričnihnaprav,kablovinizolacij.

• Orodja in druge predmete je dovoljeno hraniti 
samo na za to predvidenih mestih, da bi bilo 
zagotovljeno varno upravljanje.

• Privarjenjuin/alidelihzelektričniminapravamije
treba zagotoviti, da ne preti nevarnost eksplozije.

• Dovoljeno je uporabljati samo priprave za pritr-
ditev, ki so kot take navedene v predpisih in so 
atestirane za ta namen.

• Priprave za pritrditev je treba prilagoditi ustreznim 
pogojem(vreme,pripravazapripenjanje,tovor
itd.).

• Mobilna delovna sredstva za dviganje tovora je 
trebauporabljatitako,dajevčasuuporabezago-
tovljena stabilnost delovnega sredstva.
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• Med uporabo mobilnega delovnega sredstva za 
dviganje tovora brez vodenja je treba izvajati 
ukrepezapreprečitevprevrnitve,premika,zdrsa
itd.

• Izvestijetrebaukrepe,dasenihčenemorezadr-
ževatipodvisečimtovorom.Prepovedanojetudi
premikanje tovora nad delovnimi mesti, na katerih 
sezadržujejoljudje.

• Pri uporabi mobilnih delovnih sredstev za dviganje 
tovorajemordatreba(npr.zaradioviranevidlji-
vosti)vključitidrugoosebo,kiizvajakoordinacijo.

• Visečtovorjetrebatransportiratitako,dase
v primeruizpadaenergijenihčenepoškoduje.
Tovrstodelnaprostemjetrebaprekiniti,čese
vremenske razmere poslabšajo.
Ta navodila je treba dosledno upoštevati. Ob 
neupoštevanju lahko pride do telesnih poškodb 
oseb in/ali do velike materialne škode.

2.5. Pogon
ČrpalkopoganjastandardniIEC-normiranimotor.
Povezava med motorjem in hidravliko se izvede 
prek spojke. Podatke o potrebni zmogljivosti 
(npr. velikosti,konstrukciji,hidravličninazivni
močiinšteviluvrtljajev)zaizbiromotorjapoiščite
vtehničnihpodatkih.

2.6. Dela v zvezi z elektriko

NEVARNOST zaradi električnega toka! 
V primeru nestrokovnega ravnanja z elektri
čnim tokom pri delih v zvezi z elektriko preti 
smrtna nevarnost! Električna dela sme izvesti 
samo električar.

Priključitevmotorjamorabitiizvedenavskladu
spodatkivpriročnikuzaobratovanjeinvzdrže-
vanjemotorja.Držatisejetrebalokalnoveljavnih
direktiv,standardovinpredpisov(npr.VDE 0100),
veljavnihvdržavi,terdoločilalokalnegapodjetja
zadistribucijoelektričneenergije.
Upravljavecmorabitipoučenodovoduelektri-
čnegatokadomotorjainomožnostihizklopa.Na
mestuvgradnjejetrebavgraditistikalozaščite
motorja.Priporočamovgradnjozaščitnegastikala
diferenčnegatoka(RCD).Čeobstajamožnost,da
osebe pridejo v stik motorjem in medijem, mora 
bitipriključekdodatnozavarovanšezzaščitnim
stikalomdiferenčnegatoka(RCD).
Hidravličnaenotamoranačelnovednobiti
ozemljena. Privzeto je to izvedeno preko priklju-
čitvemotorjanaomrežje.Drugamožnostje,da
jehidravličnaenotaozemljenaprekoločenega
priključka.

2.7. Varnostne in nadzorne naprave

POZOR! 
Črpalka ne sme obratovati, če so priključene 
nadzorne naprave odstranjene, poškodovane 
in/ali ne delujejo!

OBVESTILO 
Upoštevajtetudivsepodatkevpriročnikuza
obratovanjeinvzdrževanjemotorja!

• Hidravličnaenotastandardnoniopremljena
z nobenonadzornonapravo.
Izbirnojemogočetesnilnokomoronadzorovati
z eksternopaličastoelektrodo.

• Vizvedbikotagregat(črpalkazmotorjemin
spojko,montirananaosnovniplošči)jenaspojko
nameščenazaščitapreddotikom.
Vseobstoječevarnostneinnadzornenaprave
morajobitinameščene,priključeneinpredzago-
nom preverjene, ali pravilno delujejo.
Osebjemorabitipoučenoovgrajenihnapravah
in onjihovemdelovanju.

2.8. Obnašanje med obratovanjem

POZOR! Nevarnost opeklin! 
Deli ohišja se lahko segrejejo na več kot 40 °C. 
Obstaja nevarnost opeklin!

• Ne segajte z golimi rokami v dele ohišja.
• Po izklopu črpalke počakajte, da se ohladi na 

temperaturo okolice.
• Nosite toplotno obstojne zaščitne rokavice.

Medobratovanjemčrpalkejetrebaupoštevati
veljavne zakone, predpise za varnost na delov-
nemmestu,določilazapreprečevanjenesrečin
zaravnanjezelektričnimistroji.Zaradivarnosti
delovnih postopkov mora upravitelj razdeliti dela 
posameznim osebam. Za upoštevanje predpisov 
je odgovorno celotno osebje.
Med obratovanjem morajo biti vsi zaporni zasuni 
v sesalnemintlačnemvodupovsemodprti.
Če sta med obratovanjem zaprti loputi na 
sesalni in tlačni strani, se medij v ohišju  
hidravlike segreje zaradi prečrpavanja. 
Zaradi segrevanja se v ohišju hidravlike 
vzpostavi visok tlak. Tlak lahko povzroči 
eksplozijo črpalke! Pred vklopom preverite, 
ali so vse lopute odprte, morebitne zaprte 
lopute odprite.

2.9. Mediji
Vsak medij se razlikuje v smislu sestave, agre-
sivnosti, abrazivnosti, vsebnosti trdne snovi in 
številnihdrugihvidikov.Nasplošnoječrpalke
mogočeuporabljatinaštevilnihpodročjih.Pri
tem je treba upoštevati, da se zaradi spremembe 
zahtev(gostota,viskoznost,sestavavsplošnem)
lahkoštevilniobratovalniparametričrpalke
spremenijo.
Priuporabiin/alimenjavičrpalkezačrpanjedru-
gegamedijajetrebaupoštevatinaslednjetočke:

• Čejepoškodovanodrsnotesnilo,iztesnilne
komore lahko zaide olje v medij.
Črpanje pitne vode ni dovoljeno!

• Črpalke,kisobileuporabljenezačrpanjeumazane
vode,jetrebapredčrpanjemdrugegamedija
temeljitoočistiti.
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• Črpalke,kisobileuporabljenezačrpanjemedija
z vsebnostjo fekalij in/ali zdravju škodljivega 
medija,jetrebapredčrpanjemdrugegamedija
generalno dekontaminirati.
Treba je razjasniti, ali te črpalke smejo črpati še 
druge medije!

2.10. Zvočni tlak

OBVESTILO 
Upoštevajtetudivsepodatkevpriročnikuza
obratovanjeinvzdrževanjemotorja!

POZOR: nosite zaščito sluha! 
V skladu z veljavnimi zakoni in predpisi je 
zaščita sluha pri zvočnem tlaku nad 85 dB (A) 
obvezna! Upravitelj mora zagotavljati, da to 
vsi upoštevajo!

Črpalkamedobratovanjempovzročazvočnitlak
pribl.70 dB (A)do80 dB (A).
Dejanskizvočnitlakjesevedaodvisenodštevilnih
dejavnikov.Tisonpr.montaža,pritrditevpribora
incevovodov,delovnatočka,itd.
Priporočamo,daupraviteljizvededodatnomeri-
tevnadelovnemmestu,kočrpalkatečevsvoji
delovnitočkiinpodvsemiobratovalnimipogoji.

2.11. Uporabljeni standardi in direktive
Črpalkajepodvrženaraznimevropskimdirek-
tivaminharmoniziranimstandardom.Točne
podatkeo temsioglejtevizjavioskladnostiCE.
Polegtegagledeuporabe,montažeindemontaže
črpalkekotpodlagaveljajoraznipredpisi.

2.12. Oznaka CE
ZnakCEjenanapisniploščicičrpalke.

3. Opis proizvoda
Črpalkajeizdelanazvelikoskrbnostjoinjeves
časpodnadzoromkakovosti.Pripravilnivgra-
dnjiinvzdrževanjujezagotovljenonemoteno
obratovanje.

3.1. Uporaba v skladu z določili in področja uporabe

NEVARNOST zaradi eksplozivnih medijev! 
Črpanje eksplozivnih medijev (npr. ben-
cin, kerozin itd.) je najstrožje prepovedano. 
Črpalka je zasnovana samo za naslednje 
medije!

Črpalkezaodpadnovodosoprimernezačrpanje:
• umazane vode
• fekalne odpadne vode
• muljdomaks.8 %suhesubstance(odvisnood
tipa)
Črpalkzaodpadnovodoni dovoljeno uporabljati 
začrpanje:

• pitne vode,
• črpalnihmedijevzvsebnostjotrdihdelcev,
npr. kamnov,lesa,kovin,peskaitd.,

• lahkovnetljivihineksplozivnihmedijevvčisti
obliki.
Kuporabivskladuzdoločilisoditudiupošteva-
njetehnavodil.Vsakadrugačnauporabaveljaza
neskladnozdoločili.

3.2. Sestava
Črpalkazaodpadnovodozastacionarnosuho
postavitev.

3.2.1. Izvedba

Fig. 1.: Izvedbe 

A Agregat

B Prosti konec gredi

• Agregat
Hidravličnaenotaznormiranimmotorjem,pove-
zana prek spojke, v celoti montirana na osnovno 
ploščo.

• Prosti konec gredi
Hidravličnaenotabrezmotorja,spojkeinosnovne
plošče.Upraviteljmoranamestuvgradnje
priskrbeti in vgraditi ustrezen motor s spojko ter 
osnovnoploščo.

3.2.2. Hidravlika

Fig. 2.: Opis 

1 Hidravlika 6 Odzračevalnivijak

2 Sesalnipriključek 7 Izpustni vijak

3 Tlačnipriključek 8 Normirani motor IEC

4 Nosilecležaja 9 Zaščitaspojke

5
Priključekzanadzor
tesnilne komore 
(dobavljivkotopcija)

10 Osnovnaplošča

Hidravličnoohišjeinnosilecležajastazaključena
enotaskanalnimaliVortextekačem,aksialnim
sesalnimnastavkominradialnimtlačnimprik-
ljučkom.Priključkisoizvedenikotprirobnični
priključki.
Nosilecležajastesnjenjemnastranimedijain
motorjaterkomorazatesnjenjeinpuščanjeza
montažodovodazamedijstesnilom.Tesnilna
komora je napolnjena z ekološko neškodljivim 
medicinskim belim oljem.
Hidravlična enota ni samosesalna, to pomeni, 
da mora medij pritekati samodejno oz. z vho-
dnim tlakom.

3.2.3. Osnovna plošča
Naosnovniploščisonameščenivsiposamezni
sestavnideli.Črpalkajepritrjenanatemeljpreko
osnovneplošče.Osnovnaploščavsebujetudi
nosilec motorja in tako poravna gred motorja 
s hidravličnogredjo.

3.2.4. Spojka
Zapovezavohidravličneenoteinmotorjaseupo-
rabljaspojkaFlender.
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3.2.5. Nadzorne naprave
Tesnilna komora je opcijsko lahko nadzorovana 
z zunanjopaličnoelektrodo.Tasporočivstop
vode v tesnilno komoro mimo drsnega tesnila 
na stranimedija.

3.2.6. Tesnjenje
Zatesnitev proti mediju je izvedena z od smeri 
vrtenja neodvisnim drsnim tesnilom. Tesnjenje na 
strani spojke je izvedeno z radialnim tesnilom za 
gred.

3.2.7. Materiali
• Hidravličnoohišje:EN-GJL-250(ASTMA48 
Class35/40B)

• Tekač:EN-GJL-250(ASTMA48Class35/40B)
• Ohišjeležaja:EN-GJL-250(ASTMA48 
Class35/40B)

• Gred:1.4021(AISI420)
• Statičnatesnila:NBR(nitril)
• Tesnjenje 

 -Nastranitekočine:SiC/SiC
 -Nastranispojke:NBR(nitril)

• Zaščitaspojke:S235JR(ASTMA252,razred1)
• Spojka:Glejtenavodilaproizvajalca
• Motor:Glejtenavodilaproizvajalca

3.2.8. Pogon
PogončrpalkejeizvedenzIEC-normiranimi
motorji konstrukcije »B3«. Podrobnejše informa-
cijeomotorjuinobstoječihnadzornihnapravah
poiščitevnavodilihzavgradnjoinobratovanje
motorja.

3.3. Obratovanje v eksplozivni atmosferi
Obratovanje v eksplozivni atmosferi nimogoče!

3.4. Obratovanje s frekvenčnimi pretvorniki
Obratovanjesfrekvenčnimpretvornikomje
mogoče.

OBVESTILO 
Upoštevajtetudivsepodatkevpriročnikuza
obratovanjeinvzdrževanjemotorja!

3.5. Načini obratovanja
Omogočihnačinihobratovanjaglejtenapisno
ploščicoalinavodilazavgradnjoinobratovanje
motorja.

3.5.1. Način obratovanja S1 (neprekinjeno delovanje)
Motor lahko neprekinjeno deluje pri nazivni obre-
menitvi,nedabiprišlodoprekoračitvedopustne
temperature.

3.5.2. Način obratovanja S2 (kratkotrajno 
obratovanje)
Maks. trajanje obratovanja motorja je navedeno 
v minutah, npr. S2-15. Premor obratovanja mora 
trajatitolikočasa,datemperaturastrojanizaveč
kot 2 K višja od temperature hladilnega sredstva.

3.5.3. Način obratovanja S3 (obratovanje s 
prekinitvami)
Tanačinobratovanjaopisujerazmerjemedobra-
tovalnimčasominobdobjemmirovanjamotorja.
PriS3-obratovanjuseizračunprinavedbivre-
dnostivednonanašanačasovnoobdobje10 min.
Primer: S3 25 %
Obratovalničas25 %od10 min=2,5 min/
obdobjemirovanja75 %od10 min=7,5 min

3.6. Tehnični podatki
Naslednjitehničnipodatkisonavedeninanapisni
ploščici:

Maks. tlačna višina: Hmax

Maks. količina pretoka: Qmax

Potrebna nazivna moč 
hidravlične enote: P2

Tlačni priključek: X-]

Sesalni priključek: [-X

Temperatura medija: t
Velikost normiranega 
motorja: Načinoznačevanja

Normirano število vrtljajev: n

Teža hidravlične enote:* Mhidr

*Navedenatežavključujevsesestavnedele
ustrezne izvedbe brez motorja.
Skupno težo je treba izračunati kot vsoto teže 
črpalke in teže motorja (glejte napisno ploščico 
na motorju)!

3.7. Način označevanja

Primer: Wilo-Rexa NORM-M50.218DAH280M6

NORM Serija

M

Oblikatekača
V=Vortextekač
C=enokanalnitekač
M=večkanalni

50 Velikosttlačnegapriključkanpr.25=DN 250

21 Koeficientučinkovitosti

8 Številka karakteristike

D
Prirobničnipriključki
D=DN-priključitev
A=ANSI-priključitev

A
Izvedba materiala
A=standardnaizvedba
Y=posebnaizvedba

H Načinpostavitve:horizontalno

280M Velikost normiranega motorja

6 Število polov za potrebno število vrtljajev 
hidravličneenote
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Alternativna tipska oznaka

Primer: Wilo-RexaNorm RE 25.93D-378DAH280M6

RE Serija

25 Velikosttlačnegapriključkanpr.25=DN 250

93 Internaoznakamoči

D
Oblikatekača
E=enokanalnitekač
D=trikanalnitekač

378 Premertekačavmm

D
Prirobničnipriključki
D=DN-priključitev
A=ANSI-priključitev

A
Izvedba materiala
A=standardnaizvedba
Y=posebnaizvedba

H Načinpostavitve:horizontalno

280M Velikost normiranega motorja

6 Število polov za potrebno število vrtljajev 
hidravličneenote

3.8. Obseg dobave
• Izvedba:

 -Agregat:Črpalkazaodpadnovodosprigrajenim
normiranim motorjem, montirana na osnovno 
ploščo
 - Izvedba»BareShaft«:Črpalkazaodpadnovodo
brezmotorjainosnovneplošče

• Izvedba»BareShaft«:Transportnasponana
sesalnempriključkukotpritrdilnatočka

• Navodilazavgradnjoinobratovanje:
 -Agregat:ločenanavodilazahidravličnoenoto,
motor in spojko.
 -Prostikonecgredi:navodilazahidravlično
enoto
 - CE-izjava

3.9. Dodatna oprema
• Priključnikabelnametre
• Zunanjapaličastaelektrodazanadzortesnilne

komore
• Nivojska krmiljenja
• Pritrdilni pribor in verige
• Stikalnenaprave,relejiinvtikači

4. Transport in skladiščenje
OBVESTILO 
Pritransportuinskladiščenjuupoštevajtetudi
vsepodatkevpriročnikuzaobratovanjein
vzdrževanjemotorja!

4.1. Dobava
Po prispetju pošiljke je treba takoj preveriti, ali 
je pošiljka popolna in ali je prišlo do poškodb. 
Pri morebitnih pomanjkljivostih je treba še na 
dan prispetja obvestiti transportno podjetje oz. 
proizvajalca,kersicernivečmožnouveljavljati
zahtevkov. Morebitne poškodbe je treba zabele-
žitinadobavnicialitovornemlistu!

4.2. Transport
• Dovoljeno je uporabljati samo priprave za pritr-

ditev, ki so kot take navedene v predpisih in so 
atestirane za ta namen.

• Priprava za pritrditev mora imeti zadostno nosil-
nost,dajeproizvodmogočetransportiratibrez
nevarnosti.

• Priprave za pritrditev je treba prilagoditi ustreznim 
pogojem(vreme,pripravazapripenjanje,tovor
itd.).Priuporabiverigjetrebaverigezavarovati
pred zdrsom.

• Mobilna delovna sredstva za dviganje tovora je 
trebauporabljatitako,dajevčasuuporabezago-
tovljena stabilnost delovnega sredstva.

• Med uporabo mobilnega delovnega sredstva 
za dviganje tovora brez vodenja je treba izva-
jatiukrepezapreprečitevprevrnitve,premika,
zdrsa itd.

• Izvestijetrebaukrepe,dasenihčenemorezadr-
ževatipodvisečimtovorom.Prepovedanojetudi
premikanje tovora nad delovnimi mesti, na katerih 
sezadržujejoljudje.

• Pri uporabi mobilnih delovnih sredstev za dviganje 
tovorajemordatreba(npr.zaradioviranevidlji-
vosti)vključitidrugoosebo,kiizvajakoordinacijo.

• Visečtovorjetrebatransportiratitako,dase
v primeruizpadaenergijenihčenepoško-
duje.To vrstodelnaprostemjetrebaprekiniti,
če se vremenskerazmereposlabšajo.

• Osebje mora biti usposobljeno za ta dela in mora 
meddelomupoštevativseveljavnedržavnevar-
nostne predpise.

• Proizvajalecoz.dobaviteljčrpalkodobaviv pri-
merniembalaži.Taembalažaobičajnoizključuje
možnostpoškodbmedtransportominskla-
diščenjem.Vprimerupogostegamenjavanja
krajapostavitvejetrebaembalažozapoznejšo
ponovno uporabo hraniti na varnem mestu.
Dodatno upoštevajte tudi navedbe v priročniku 
za obratovanje in vzdrževanje motorja o temi 
„Transport“.

4.3. Skladiščenje
Novodobavljenečrpalkesopripravljenetako,
da jihjemogočeskladiščitinaslednjaobdobja:

 -Agregat:6mesecev
 -Prostikonecgredi:12mesecev

Vprimeruvmesnegaskladiščenjajetrebačrpalko
preduskladiščenjemtemeljitoočistiti!
Dodatno upoštevajte tudi navedbe v priročniku 
za obratovanje in vzdrževanje motorja in spojke 
o temi »Skladiščenje«.

Priuskladiščenjuupoštevajtenaslednje:
• Črpalkopostavitevodoravnonatrdnopod-
lago.Izvedbe»BareShaft«brezosnovneplošče
podpritepodohišjemležaja.

• Črpalkozavarujtepredprevrnitvijoinzdrsom.

NEVARNOST zaradi prevrnitve! 
Ne odložite črpalke, ne da bi jo zavarovali. 
V primeru prevrnitve črpalke obstaja nevar-
nost telesnih poškodb!
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• Skladiščemorabitisuhoinbrezzmrzali.Najnižja
temperaturamorabiti3 °C(37 °F),relativna
vlažnostnesmepresegati65 %.Priporočamo
temperaturoskladiščenjamed5 °C(41 °F)in25 °C
(77 °F).
Črpalka mora biti zaščitena pred neposrednim 
sončnim sevanjem!

• Črpalkenidovoljenoskladiščitivprostorih,
kjer izvajate varilna dela, ker bi nastali plini oz. 
sevanja lahko škodovali delom iz elastomerov in 
premazom.

• Sesalniintlačnipriključekmoratabititrdno
zaprta.

• Spojkamorabitizaščitenapredprahomin
peskom.

• Tekačejetrebavrednihčasovnihpresledkih
(14-dnevnodomesečno)zavrteti.Stemprepre-
čiteblokiranjeležajevinobenemobnoviteplast
maziva v drsnem tesnilu.

OPOZORILO na ostre robove! 
Na tekaču in odprtinah na sesalni in tlačni 
strani lahko nastanejo ostri robovi. Obstaja 
nevarnost telesnih poškodb! Nosite zaščitne 
rokavice.

Upoštevajte, da so deli iz elastomerov in premazi 
podvrženinaravnemupovečanjukrhkosti.Pri-
poročamo,dajihposkladiščenju,kitrajavečkot
6 mesecevpriagregatihalivečkot12mesecev
pri izvedbi s prostim koncem gredi, preverite in 
po potrebi zamenjate. V ta namen se posvetujte 
s servisnoslužboWilo.

4.4. Vračilo
Črpalke,kijihvrnetevtovarno,morajobitistro-
kovno zapakirane. Strokovno pomeni, da je bila 
črpalkaenoteočiščenanečistočindajepočrpa-
nju zdravju škodljivih medijev dekontaminirana.
Pripošiljanjumorajobitidelizapakiranivtrpežne,
dovoljvelikevrečeizumetnemase,kisotesno
zaprte,daiztekanjenimogoče.Embalažamora
medtransportomtudiščititičrpalkopredpoškod-
bami.Čeimatekakršnakolivprašanja,seobrnite
naservisnoslužboWilo!

5. Montaža
Zapreprečitevpoškodbproizvodaalinevarnih
telesnihpoškodbprimontažijetrebaupoštevati
naslednjetočke:

• Postavitvenadela–montažainvgradnja 
črpalke–smejoizvajatileusposobljeneosebe
ob upoštevanjuvarnostnihnavodil.

• Predzačetkompostavitvenihdeljetrebapreveriti,
alijeprišlodopoškodbčrpalkepritransportu.

5.1. Splošno
Prinačrtovanjuinobratovanjunapravzatehno-
logijoodpadnihvodjetrebaupoštevatidržavne
predpise in direktive, ki se nanašajo na tehno-
logijoodpadnihvod(vNemčijinpr.združenje
za ravnanjezodpadnovodo).

Pristacionarnipostavitviinvprimeručrpanja
podolgihtlačnihcevovodih(zlastipristalnem
vzponualipriizraženemprofiluzemljišča)opo-
zarjamonanastanektlačnihsunkov.Tlačnisunki
utegnejopovzročitiuničenjehidravličneenote/
naprave in nastajanje hrupa zaradi udarjanja loput. 
Tojemogočepreprečitizuporaboprimernih
ukrepov(npr.protipovratnihloputznastavljivim
časomzaprtja,zlastipripodaljšanjutlačnega
voda).
Suhitekčrpalkejenajstrožjeprepovedan. 
Prisotnostzračnihmehurjevvhidravličnienoti
oz. v cevovodnemsistemujetrebaobveznopre-
prečitiinzrakjetrebaodstranjevatisprimernimi
pripravamizaodzračevanje.
Varujtečrpalkopredzmrzaljo.

5.2. Načini montaže
• Horizontalnastacionarnamontažanasuhem

5.3. Vgradnja

OBVESTILO 
Pri vgradnji upoštevajte tudi vse podatke v pri-
ročnikuzaobratovanjeinvzdrževanjemotorja!

Privgradnjičrpalkeupoštevajtenaslednje:
• Montažnadelamorajoizvestiusposobljenistro-
kovnjaki,električnadelamoraizvestielektričar.

• Preverite,alijeobstoječadokumentacija(načrti
zamontažo,izvedbaobratovalnegaprostora,
razmerezadotok)popolnainpravilna.

• Upoštevajte tudi vse predpise, pravila in zakone 
glededelastežkimiinpodvisečimibremeni.
Nositeustreznoopremozaosebnozaščito.

• Polegtegaupoštevajtetudidržavnepredpise
zapreprečevanjenesrečinvarnostnepredpise
poklicnihzdruženj.

5.3.1. Mesto montaže

OBVESTILO 
Upoštevajtezahtevevpriročnikuzaobratovanje
invzdrževanjemotorja!

• Mestopostavitvemorabitičisto,suho,varnopred
zmrzaljo in primerno dimenzionirano za proizvod.

• Navoljomorabitiustreznoprezračevanje,dase
zagotovi izmenjava zraka za odvajanje toplote.

• Zavzdrževalnadelajetrebazagotovitiprost
dostopdočrpalke.Zatojetrebaokoličrpalke
zagotovitiprostprostorvsaj60 cm(24palcev).

• Pri delih v zaprtih prostorih mora biti zaradi 
varnostinavzočašedrugaoseba.Čeobstaja
nevarnostnabiranjastrupenihalidušečihplinov,
jetrebaizvestiustrezneprotiukrepe!

• Zagotoviti morate, da bo opremo za dviganje 
mogočemontiratibreztežav,sajjetapotrebna
za montažo/demontažočrpalke.Mestozaodla-
ganječrpalkemorabitibreznevarnostidostopno
z opremo za dviganje in mora izkazovati trdno 
podlago.
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5.3.2. Temelj
• Deli zgradbe in temelji morajo biti dovolj trdni, da 
omogočajovarnoinfunkcijskoustreznopritrditev.

• Za pripravo temeljev in njihovo ustreznost glede 
dimenzij, trdnosti ter dovoljene obremenitve je 
odgovorenupraviteljoz.ustrezendobavitelj!

5.3.3. Pritrdilne točke
Za transport mora biti priprava za pritrditev 
pritrjenanadoločenihpritrdilnihtočkah.Pritem
je treba razlikovati med agregatom in izvedbo 
»Bare Shaft«.

Fig. 3.: Pritrdilne točke 

A Agregat

B Izvedba »Bare Shaft«

1 Transportna spona

Definicija simbolov

Tupripnite!

Oznakatežišča

Trebajeuporabitikarabin!

Opremazadviganje:dovoljenaveriga

Opremazadviganje:dovoljenažičnaali
najlonska vrv

Opremazadviganje:dovoljentransportnitrak

Uporabakljukezapripenjanjejeprepovedana!

Uporaba verig kot opreme za dviganje je 
prepovedana

Pri pripenjanju opreme za dviganje upoštevajte 
naslednje:

• Agregat:Opremazadviganjemorabitiskarabi-
nompritrjenanaosnovnoploščo.Kotopremoza
dviganje lahko uporabite nosilne pasove, vrvi iz 
žiceinumetnemasealiverige.

• Izvedba»BareShaft«(sprostimkoncemgredi):
 - Opremo za dviganje je treba pritrditi z zanko. 
V tanamenne smeteuporabitiverig!
 - Transportno spono je po opravljenem pozicio-
niranju treba demontirati.

• Uporabljati je dovoljeno le priprave za pritrditev, 
ki soatestiranezagradbenotehniko.

• Upoštevajteoznakotežiščanaosnovniplošči.

5.3.4. Vzdrževalna dela
Poskladiščenju,kitrajadljekot6mesecev,jepred
vgradnjotrebaopravitinaslednjavzdrževalna
dela:

• Obračanjetekača
• Preverjanje olja v tesnilni komori

Obračanje tekača
1. Črpalkopostavitevodoravnonatrdnopodlago.

Pazite, da se črpalka ne prevrne in/ali zdrsne!

2. Previdnoinpočasiskozisesalninastaveksezite
v hidravličnoohišjeinobrnitetekač.

OPOZORILO na ostre robove! 
Na tekaču in odprtini na sesalni strani lahko 
nastanejo ostri robovi. Obstaja nevarnost 
telesnih poškodb! Nosite zaščitne rokavice.

5.3.5. Preverjanje olja v tesnilni komori (Fig. 12)
Tesnilnakomoraimapoenoločenoodprtinoza
praznjenje in polnjenje tesnilne komore.

1. Črpalkopostavitevodoravnonatrdnopodlago.
Pazite, da se hidravlična enota ne prevrne in/ali 
zdrsne!

2. Odvijtezapornivijak(D+).
3. Namestite primerno posodo pod zaporni vijak 

(D-)zaprestrezanjeobratovalnegasredstva.
4. Odvijtezapornivijak(D-)inpustiteodtečiobra-

tovalnosredstvo.Čejeolječisto,čenevsebuje
vodeinnjegovakoličinaustrezadoločilom,ga
lahkoponovnouporabite.Čejeoljeumazano,ga
morate odstraniti v skladu z zahtevami v poglavju 
»Odstranjevanje«.

5. Očistitezapornivijak(D-),nanjnamestitenov
tesnilniobročingaprivijte.

6. Nalijteobratovalnosredstvoskoziodprtino(D+).
Glejtepoglavje»Obratovalnasredstva«(8.1.1)in
»Polnilnekoličine«(8.3.6)!

7. Očistitezapornivijak(D+),nanjnamestitenov
tesnilniobročingaprivijte.

5.3.6. Stacionarna montaža na suhem (izvedba kot 
agregat)
Pritemnačinuvgradnjejeobratovalniprostor
deljen:zbiralnikinprostorzačrpalko.Vzbiralniku
sezbiramedij,vprostoruzačrpalkojemontirana
črpalka.Obratovalniprostormorabitipripravljen
vskladuzdimenzioniranjemoz.načrtiproizva-
jalca.Črpalkojenaoznačenemmestuvprostoru
začrpalkotrebapriključitinacevovodnisistem
sesalneintlačnestrani.Črpalkanipotopljena
v medij.
Sesalniintlačnicevovodnisistemmoratabiti
samonosilna,topomeni,dajučrpalkanesme
podpirati.Polegtegamorabitičrpalkapriključena
na cevovodni sistem brez notranjih napetosti 
in prenašanja vibracij. V ta namen priporo-
čamouporaboelastičnihpriključnihnastavkov
(kompenzatorjev).
Upoštevani morajo biti naslednji obratovalni 
parametri:
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• Maks. temperatura medija znaša 70 °C(158 °F).
• Hlajenje motorja - Da bi dosegli zadostno hla-

jenje motorja z ventilatorjem v motorju, morate 
upoštevati minimalno razdaljo od zadnje stene. 
Pri temupoštevajtepodatkevpriročnikuzaobra-
tovanjeinvzdrževanjemotorja!

• Maks. temperatura okolice - upoštevajte 
podatkevpriročnikuzaobratovanjeinvzdrževa-
nje motorja.
Črpalka ni samosesalna, zato morajo biti hidrav-
lični priključki povsem napolnjeni z medijem. 
Zagotovite ustrezen vstopni tlak. Zračnim 
mehurjem se je treba obvezno izogibati. Predvi-
deti je treba primerne priprave za odzračevanje!

Fig. 4.: Stacionarna montaža na suhem 

1 Zaporni zasun dotok 5 Črpalka

2 Zapornizasuntlačni
cevovod 6 Pritrdilnetočkeza

pritrditev na tla
3 Protipovratni ventil 7 Normiran motor

4 Kompenzator 8 Zaščitaspojkeinspojka

Priprava temelja

Fig. 5.: Predloge za vrtanje za različne osnovne plošče

1. Preverite temelj glede pravilne izvedbe in pome-
tite površino.

2. Spomočjopredlogezavrtanjenamestitesidrne
sornike.
Za informacije o kakovosti betona ter razda-
ljah robov in časih strjevanja glejte navodila 
proizvajalca!

Namestitev črpalke
1. Preverite trdnost pritrditve cevovodnega sistema 

nasesalniintlačnistrani.
Cevovodni sistem mora biti samonosilen, 
to pomeni, da ga črpalka ne sme podpirati!

2. Pritrditeopremozadviganjenapritrditvenetočke
naosnovniploščiinpozicionirajtečrpalkona
načrtovanomesto.
Pozor! Pri praznjenju črpalke pazite, da se sidrne 
palice natančno usedejo v izvrtine osnovne 
plošče.

Pozor! Osnovna plošča mora ležati vodoravno 
in v celoti na temelju, da se lahko cevovodni 
sistem poveže brez sukanja!

3. Preveriteporavnanostinrazmikemedpriključnimi
nastavkiincevovodnimsistemom.Čepriključni
nastavkinisonatančnovodoravnialinavpični 
aličeserazdaljeneujemajo,jetrebačrpalko 
ustreznoporavnatizosnovnoploščo,npr.zizrav-
nalnimiploščamialiizravnalnimivijaki.
Odstopanje ne sme biti večje od ± 0,5 mm 
(0,02 palca) na 1 m (40 palcev)!

4. Črpalkopritrditenatemelj

Pritezne momente sidrnih sornikov najdete 
v navodilih proizvajalca!

5. Odvijte pripravo za pritrditev

Priključitev cevovodnega sistema
Priključitecevovodnisistemnasesalniintlačni
strani.
Dabizagotovilipriključitevnacevovodnisistem
brez notranjih napetosti in prenašanja vibracij, 
priporočamouporaboelastičnihpriključnihkosov
(kompenzatorjev).
Sile in momenti, ki se pojavijo na prirobnicah, 
ne smejo presegati naslednjih vrednosti!

Fig. 6.: Dovoljene sile na sesalnih in tlačnih priključkih 

Sesalni nastavek

Tip
Sile (daN) Momenti (daNm)

Fy Fz Fx My Mz Mx

NORM-M15.77 240 216 268 92 106 130

NORM-M15.84 180 162 200 70 82 100

NORM-M25.61 298 270 334 126 146 178

RE 25.74E 322 400 358 172 198 242

RE 25.93D 322 400 358 172 198 242

NORM-M30.41 418 376 466 220 254 310

NORM-M50.21 718 646 796 576 664 808

Tlačni priključek

Tip
Sile (daN) Momenti (daNm)

Fy Fz Fx My Mz Mx

NORM-M15.77 162 200 180 70 82 100

NORM-M15.84 162 200 180 70 82 100

NORM-M25.61 270 334 298 126 146 178

RE 25.74E 270 334 298 126 146 178

RE 25.93D 270 334 298 126 146 178

NORM-M30.41 322 400 418 172 198 242

NORM-M50.21 538 664 598 410 472 578

Preverjanje poravnave hidravlične enote/
motorja in spojke
Črpalkajebilatovarniškoporavnana.Medtran-
sportom ali namestitvijo pa lahko pride do  
negativnihvplivov.Zabrezhibnodelovanječrpalke
jetrebapreveritiporavnavohidravličneenote/
motorja in spojke ter jo po potrebi prilagoditi.

OBVESTILO 
Hidravličnaenotajepritrjenaspovezavona
cevovodni sistem. Zato mora biti motor vedno 
poravnanshidravliko!

Fig. 7.: Preverjanje poravnave 

1 Spojnaprirobnicanastranihidravličneenote

2 Spojna prirobnica na strani motorja
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3 Vmesni kos spojke

4 Paket lamel

5 Merilnatočka

1. Demontažazaščitespojke
 -Odvijtevijaketalneploščenazaščitispojkein
odstranitetalnoploščo.
 -Odvijtevijakezaščitespojkenaosnovniplošči
inodstranitezaščitospojkenavzgor.

2. Za preverjanje je treba izmeriti razdaljo med 
spojnimi prirobnicami na strani motorja in strani 
hidravličneenote.
Izmerjene vrednosti ne smejo presegati nasle
dnje vrednosti ali pasti pod njih!

Dovoljeni razmiki

S1 S1min S1max

11 mm
(0,43 palca)

10,7 mm
(0,42 palca)

11,3 mm
(0,44 palca)

3. Česoizmerjenevrednostizunajdovoljenetole-
rance, je treba spojko odstraniti, motor na novo 
poravnati in spojko spet namestiti.

4. Montažazaščitespojke
 -Zaščitospojkenamestiteodzgorajpreko
spojkenaosnovnoploščoinjopritrditena
osnovnoploščos4vijaki.
 -Talnoploščovstavitevzaščitospojkeodspodaj
injozvijakipritrditenazaščitospojke.

5.4. Usmeritev motorja

Fig. 8.: Usmeritev motorja 

1 Motor

2 Pritrditev motorja

3 Zaščitaspojke

4 Poravnalna spona

1. Zaščitospojkedemontirajte.
2. Za odstranjevanje vmesnega kosa spojke »glejte 

navodila proizvajalca.
3. Zanameščanjepritrdilnihtočknamotor»glejte 

navodila proizvajalca.
4. Opremo za dviganje vedno pritrdite na pritrdilne 

točke.
5. Odvijtepritrditevmotorjanaosnovniplošči.
6. Počasidvignitemotorza1 – 2 mm

(0,04 – 0,08 palcev).
7. Podložitevdiferenčnepločevine
8. Spuščanjemotorja
9. Preverjanje poravnave.
10. Motorponovnopritrditenaosnovnoploščoin

odstranitepritrdilnetočke.
11. Za ponovno vgradnjo in pravilno poravnava-

nje vmesnega kosa spojke »glejte navodila 
proizvajalca.

12. Montirajtezaščitospojke.

5.5. Montaža motorja (če je dobavljen ločeno)

POZOR! Premik težišča! 
Motor lahko namestite pred vgradnjo črpalke. 
V tem primeru se premakne težišče celotne 
enote. Nameščena oznaka težišča nato ni 
več veljavna. Zaradi nagibanja enote lahko 
nastane materialna škoda. Motorja ne name-
ščajte, dokler črpalka ni nameščena na mestu 
postavitve.

Fig. 9.: Montaža motorja 

1 Osnovnaplošča

2 Nosilec motorja

3 Motor

4 Pritrditev motorja

5 Zaščitaspojke

6 Poravnalna spona

Odvisno od velikosti se motor lahko dobavi 
ločeno.Vtemprimerumorabitimotornameščen
naosnovniplošči.

1. Demontažazaščitespojke
 -Odvijtevijaketalneploščenazaščitispojkein
odstranitetalnoploščo.
 -Odvijtevijakezaščitespojkenaosnovniplošči
inodstranitezaščitospojkenavzgor.

2. Zanameščanjeopremezadviganjenapritrdilne
točkenamotorju»glejte navodila proizvajalca.

3. Dvignite motor in ga postavite nad osnovno 
ploščo.

4. Poravnajtemotornanosilecmotorjaingapočasi
spustite.

5. Preveriteporavnanostmotorjasčrpalkozravnim
robom.Maks.odstopanje:0,1 mm(0,04 palcev).

6. Čejeodstopanjevečje,jetrebamotorporavnati
sčrpalkospomočjoizravnalnihpločevinaliizrav-
nalnih vijakov.

7. Čejeporavnavapravilna,pritrditemotorspritrdil-
nimivijakinaosnovnoploščo.

8. Odstranite opremo za dviganje in demontirajte 
pritrdilnetočkezmotorja.Pritrdilnetočkeshra-
nitezapoznejšodemontažomotorjanačrpalki.

9. Zanameščanjespojke»glejte navodila 
proizvajalca.

10. Montažazaščitespojke
 -Zaščitospojkenamestiteodzgorajpreko
spojkenaosnovnoploščoinjopritrditena
osnovnoploščozvijaki.
 -Talnoploščovstavitevzaščitospojkeodspodaj
injozvijakipritrditenazaščitospojke.

5.6. Vgradnja, odstranjevanje in poravnavanje 
spojke
Vse informacije o spojki najdete v navodilih 
proizvajalca!
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5.7. Električni priklop

SMRTNA nevarnost zaradi električnega toka! 
Pri nestrokovnem električnem priklopu 
obstaja smrtna nevarnost zaradi udara toka. 
Električni priklop sme izvesti le električar, 
ki ga je pooblastilo lokalno podjetje za oskrbo 
z energijo. Priklop je treba izvesti skladno 
z lokalno veljavnimi predpisi.

OBVESTILO 
Prielektričnempriklopuupoštevajtetudivse
podatkevpriročnikuzaobratovanjeinvzdrže-
vanjemotorja!

• Tokinnapetostomrežnegapriključkamoratabiti
vskladuspodatkivpriročnikuzaobratovanje
invzdrževanjemotorja.Glejtetudipodatkena
napisniploščicimotorja.

• Električnikabeljetrebazagotovitinamestu
vgradnje.Prečnipresekkablainvrstonapeljave
izberite v skladu z lokalno veljavnimi standardi in 
predpisi.

• Obstoječenadzornenaprave,npr.nadzortesnilne
komore,morajobitipriključeneinnjihovodelova-
nje mora biti preverjeno.

• Črpalkoozemljiteskladnospredpisi.
Ozemljitevjeizvedenaspriključkomnamotorju.
Drugamožnostje,daječrpalkaozemljenaz
ločenimpriključkom.Pritemzapriključekozem-
ljitvenegavodnikapredviditeprečnipresekkabla
v skladuzlokalnimipredpisi.

5.7.1. Preverjanje nadzornih naprav pred priključitvijo
Čeizmerjenevrednostiodstopajooddoločil,so
nadzorne naprave lahko pokvarjene. O tem se 
posvetujtesservisnoslužboWilo.

Paličasta elektroda za nadzor tesnilne komore
Predpriključitvijojepaličastoelektrodotreba
preveriti z ohmmetrom. Veljavne so naslednje 
vrednosti:

 -Vrednostmorabitiblizu»neskončnosti«.
Čejevrednostnižja,jevodavolju.Prosimo,
da upoštevate tudi napotke za opcijski rele 
vrednotenja.

5.7.2. Priključitev nadzornih naprav

Paličasta elektroda za nadzor tesnilne komore
• Paličastaelektrodamorabitizaključenazrelejem
vrednotenja.Zatanamenpriporočamorele
»NIV 101/A«.Pragovnavrednostznaša30 kΩ.
Kojedoseženapragovnavrednost,moraslediti
opozorilo ali izklop.

POZOR! 
Če se prikaže eno samo opozorilo, lahko 
zaradi vdora vode v hidravlično enoto na  
stane totalna škoda. Zato vedno priporočamo 
izklop!

5.7.3. Priključitev normiranega motorja
Podatkeopriključitvimotorjanaelektrično
omrežje,oobstoječihnadzornihnapravahin
njihovipriključitviteromogočihtipihzagona
poiščitevpriročnikuzaobratovanjeinvzdrževa-
njemotorja!

5.8. Odgovornosti upravitelja

5.8.1. Priporočene nadzorne naprave
Črpalkopoganjanormiranimotor.Normirani
motorji niso odporni proti potopitvi. Zato priporo-
čamouporaboalarmnestikalnenapraveza 
zaznavanjevečjegapuščanja.Priobsežnem
izstopanjumedija(npr.zaradipoškodovanihcevi)
se lahkozaslišialarminmotorseizklopi.

6. Zagon

OBVESTILO 
Pri zagonu upoštevajte tudi vse podatke v pri-
ročnikuzaobratovanjeinvzdrževanjemotorja!

V poglavju »Zagon« so vsi pomembni napotki 
za upravljalno osebje glede varnega zagona in 
upravljanjačrpalke.
Upoštevatijetrebanaslednjetočke:

• Vsa dela sme izvajati le usposobljeno in izšolano 
osebje.

• Celotnoosebje,kidelasčrpalko,moraprejeti
navodila, jih prebrati in razumeti.

• Tanavodilamorajobitivednovbližiničrpalkeali
nazatopredvidenemmestu,kjersovesčasdos-
topna celotnemu upravljalnemu osebju.

• Vsa varnostna oprema in stikala za izklop v sili so 
priključena,njihovodelovanjejepreverjeno.

6.1. Elektrika

SMRTNA nevarnost zaradi električnega toka! 
Pri nestrokovnem električnem priklopu 
obstaja smrtna nevarnost zaradi udara toka. 
Električni priklop sme izvesti le električar, 
ki ga je pooblastilo lokalno podjetje za oskrbo 
z energijo. Priklop je treba izvesti skladno 
z lokalno veljavnimi predpisi.

Priključitevnormiranegamotorjanaelektrično
omrežjeternapeljavoelektričnihkablovjetreba
opraviti v skladu z navodili za vgradnjo in obra-
tovanje proizvajalca motorja in lokalno veljavnimi 
predpisi.
Črpalkajepritrjenainozemljenapopredpisih.
Vsenadzornenapravesopriključeneinnjihovo
delovanje je bilo preverjeno.

6.2. Kontrola smeri vrtenja
Privrtenjuvnapačnosmerhidravličnaenotane
dajenavedenemočiinselahkopoškoduje.Čena
hidravličnoenotogledamoodspredaj,setamora
vrtetivnasprotnismeriurinihkazalcev(glejte
puščicosmerivrtenjanahidravličnienoti). 
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Tovarniško dobavljeni agregati z montiranim 
normiranim motorjem potrebujejo za pravo smer 
vrtenja desno vrtilno polje. Vrtilno polje lahko 
preverilokalnielektričarznapravozapreverjanje
smeri vrtilnega polja.
Hidravlična enota ni primerna za obratovanje 
s smerjo vrtilnega polja v levo!

Električnapriključitevmorabitiizvedenavskladu
spodatkivpriročnikuzaobratovanjeinvzdrževa-
nje motorja.
Testno delovanje je treba opraviti z zaprto 
loputo na sesalni strani in brez medija!

Čejesmervrtenjamotorjanapačna,jepridirek-
tnem zagonu treba med seboj zamenjati 2 fazna 
vodnika, pri zagonu zvezda-trikot pa je treba 
zamenjatipriključkedvehnavitij,npr.U1zV1in
U2 z V2.

6.3. Obratovanje v potencialno eksplozivnih 
območjih
Obratovanje v eksplozivni atmosferi nimogoče!

6.4. Obratovanje s frekvenčnimi pretvorniki

OBVESTILO 
Upoštevajtetudivsepodatkevpriročnikuza
obratovanjeinvzdrževanjemotorja!

Obratovanjesfrekvenčnimpretvornikomje
mogoče.Upoštevatijetrebanaslednjeparametre:

• Normiranega števila vrtljajev motorja ne smete 
prekoračiti.

• Neprekinjenemu delovanju s pretokom Qopt 
<0,7 m/s(27 in/s)sejetrebaizogniti.

• Minimalnaobodnahitrosttekača13 m/s(42 ft/s)
mora biti vedno zagotovljena. 

OBVESTILO 
Obodnohitrostjemogočeizračunatinanasled-
njinačin:v = n · d · π/60.000 
Legenda:

- n=številovrtljajevv1/min

- d=premertekačainmm

- v=obodnahitrostvm/s

6.5. Zagon
Montažojetrebaopravitipravilnovskladu
s poglavjem»Montaža«.Tojetrebapreveritipred
vklopom.
Električnopriključitevjetrebaizvestivskladu
s podatkivpriročnikuzaobratovanjeinvzdrževa-
nje motorja.

6.5.1. Pred vklopom
Preveritenaslednjetočke:

• Črpalkajenamenjenazauporabopodvnaprej
določenimiobratovalnimipogoj.

• Zaščitaspojkejetrdnomontirananaosnovno
ploščo.

• Min./maks. temperatura medija
• Min./maks. temperatura okolice
• Cevovodnisistemnasesalniintlačnistranine

vsebuje usedlin in trdih delcev
• Vseloputenatlačniinsesalnistranisoodprte

Če sta med obratovanjem zaprti loputi na 
sesalni in tlačni strani, se medij v ohišju  
hidravlike segreje zaradi prečrpavanja. Zaradi 
segrevanja se v ohišju hidravlike vzpostavi visok 
tlak. Tlak lahko povzroči eksplozijo hidravlične 
enote! Pred vklopom preverite, ali so vse lopute 
odprte, morebitne zaprte lopute odprite.

• Ohišje hidravlike je povsem zalito z medijem.
Pozor! V hidravlični enoti ne sme biti zračnih 
žepov. Za odzračevanje služi odzračevalni čep 
na tlačnem priključku.

• Preverite trdnost pritrditve dodatne opreme.

6.5.2. Vklop/izklop
Zavklopinizklopnormiranegamotorjasluži
ločena,namestuvgradnjemontiranaupravljalna
enota(stikalovklop/izklop,stikalnanaprava).
Pri tem upoštevajte tudi podatke v priročniku 
za obratovanje in vzdrževanje motorja!

6.6. Obnašanje med obratovanjem

POZOR! Nevarnost opeklin! 
Deli ohišja se lahko segrejejo na več kot 40 °C 
(104 °F). Obstaja nevarnost opeklin!

• Ne segajte z golimi rokami v dele ohišja.
• Po izklopu črpalke počakajte, da se ohladi na 

temperaturo okolice.
• Nosite toplotno obstojne zaščitne rokavice.

Medobratovanjemčrpalkejetrebaupoštevati
veljavne zakone, predpise za varnost na delov-
nemmestu,določilazapreprečevanjenesrečin
zaravnanjezelektričnimistroji.Zaradivarnosti
delovnih postopkov mora upravitelj razdeliti dela 
posameznim osebam. Za upoštevanje predpisov 
je odgovorno celotno osebje.
Med obratovanjem morajo biti vsi zaporni zasuni 
v sesalnemintlačnemvodupovsemodprti.
Če sta med obratovanjem zaprti loputi na 
sesalni in tlačni strani, se medij v ohišju  
hidravlike segreje zaradi prečrpavanja. Zaradi 
segrevanja se v ohišju hidravlike vzpostavi visok 
tlak. Tlak lahko povzroči eksplozijo hidravlične 
enote! Pred vklopom preverite, ali so vse lopute 
odprte, morebitne zaprte lopute odprite.

6.7. Merjenje vibracij (Fig. 11)

OPOZORILO pred vrtečimi se deli! 
Med obratovanjem se spojka in obe pogonski 
gredi vrtijo. Obstaja nevarnost težjih telesnih 
poškodb nog in rok. Merjenje vibracij je dovo-
ljeno izvajati samo, če je zaščita spojke trdno 
nameščena!
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POZOR! Nevarnost opeklin! 
Deli ohišja se lahko segrejejo na več kot 40 °C 
(104 °F). Obstaja nevarnost opeklin! Nosite 
toplotno obstojne zaščitne rokavice.

Odvisnoodmedijaindelovnetočkesevčrpalki
lahko pojavijo vibracije. Te vibracije delujejo kot 
sileinmomentinapriključnenastavkeinses
talno pritrditvijo preusmerijo v temelj. Poleg tega 
nedopustne vibracije spodbujajo hitrejšo obrabo 
ležajevčrpalke,drsnegatesnilainspojke.
Merjenje vibracij mora potekati v obratovalni 
točki, medtem ko stroj deluje.

1. Merilnokonicopostavitenaprvomerilnotočko
»M1«:zgornjastranohišjaležaja(navpične
vibracije)

2. Merilnokonicopostavitenadrugomerilnotočko
»M2«:obstraninaohišjeležaja(horizontalne
vibracije)

3. Izmerjenavrednostnesmepreseči4,5 mm/s eff. 
(0,18 in/s).Vprimeruvišjevrednostiseposvetujte
sservisnoslužboWilo.

7. Zaustavitev/odstranjevanje med odpadke
OBVESTILO 
Pri zaustavitvi/odstranjevanju upoštevajte tudi 
vsepodatkevpriročnikuzaobratovanjeinzau-
stavitevmotorjainspojke!

• Vsa dela je treba izvajati zelo skrbno.
• Nositi je treba potrebno opremo za osebno 
zaščito.

• Pri delih v zaprtih prostorih je treba izvajati 
lokalnoveljavnezaščitneukrepe.Zaradivarnosti
morabitinavzočašedrugaoseba.

• Zadviganjeinspustčrpalkejetrebauporabiti
tehničnobrezhibnoopremozadviganjeinuradno
atestiranepripomočkezadviganje.

SMRTNA nevarnost zaradi nepravilnega delo-
vanja! 
Pripomoček za dviganje in oprema za dvi-
ganje morata biti tehnično brezhibna. Samo 
v primeru, da je oprema za dviganje brezhibna, 
je dovoljeno začeti z deli. Brez teh preverjanj 
obstaja smrtna nevarnost!

7.1. Zaustavitev
1. Črpalkoprekelektronskegakrmiljapreklopitena

ročnodelovanje.
2. Zaprite zaporni zasun na sesalni strani.
3. Ročnovklopitečrpalko,daizčrpatepreostalokoli-

činomedijaiztlačnegacevovoda.
4. Izklopitenapravoinjozaščititeprednedovoljenim

ponovnim vklopom.
5. Zapritezapornizasunnatlačnistrani.
6. Zdajselahkozačneizvajanjedelzademontažo,

vzdrževanjeinuskladiščenje.

7.2. Demontaža

NEVARNOST zaradi strupenih snovi! 
Črpalke, ki so črpale zdravju škodljive medije, 
je treba pred vsemi drugimi deli dekontamini-
rati! Sicer obstaja smrtna nevarnost! Pri tem 
nosite potrebno opremo za osebno zaščito!

POZOR! Nevarnost opeklin! 
Deli ohišja se lahko segrejejo na več kot 40 °C 
(104 °F). Obstaja nevarnost opeklin!

• Ne segajte z golimi rokami v dele ohišja.
• Po izklopu črpalke počakajte, da se ohladi na 

temperaturo okolice.
• Nosite toplotno obstojne zaščitne rokavice.

OBVESTILO 
Pridemontažiupoštevajte,damedpostopkom
demontažepreostalimedijiztečeizhidravli-
čnegaohišja.Namestiteprimernezbiralnike,s
katerimiprestrežetecelotnokoličinomedija!

1. Električarnajločimotorodelektričnegaomrežja.
2. Zodvitjemizpustnegavijakapustiteodtečipre-

ostalimedijizhidravličneenote.
Pozor: Prestrezite medij s primerno posodo in 
poskrbite za odstranitev v skladu s predpisi.

3. Dabiodstraniličrpalko,moratesprostitivijačne
zvezenasesalnemintlačnempriključkuterpritr-
ditvenapodlagonaosnovniplošči.

4. Opremo za dviganje je treba pritrditi na pritrdilne 
točke.
Izvedba »Bare Shaft« (s prostim koncem gredi): 
V ta namen je treba montirati transportno 
spono na sesalni nastavek.
Potemlahkoodstranitečrpalkoizobratovalnega
prostora.

5. Podemontažijetrebaobratovalniprostor
temeljitoočistitiinpopotrebiprestrečikapljajoči
medij.

7.3. Vračilo/skladiščenje
Pripošiljanjumorajobitidelizapakiranivtrpežne,
dovoljvelikevrečeizumetnemase,kisotesno
zaprte,daiztekanjenimogoče.
Pri vračilu in uskladiščenju upoštevajte tudi 
poglavje »Transport in skladiščenje«!

7.4. Odstranjevanje med odpadke

7.4.1. Obratovalna sredstva
Oljainmazivajetrebaprestrečivprimerneposode
in poskrbeti za odstranitev v skladu z direktivo 
75/439/EGSinustreznimiuredbami,vNemčijinpr.
§§5a, 5b AbfGoz.državnimidirektivami.

7.4.2. Zaščitna obleka
Zaščitnoobleko,kijebilavuporabipričiščenju
invzdrževalnihdelih,jetrebaodstranitivskladu
sključemodpadnihsnoviTA 524 02indirektivo
91/689/EGSoz.ustreznimidržavnimidirektivami.



Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-Rexa NORM 25

VZDRŽEVANJE Slovenščina

7.4.3. Izdelek
Odstranjevanje tega proizvoda med odpadke 
v skladuspredpisipreprečujeokoljskoškodoin
ogrožanjezdravjaoseb.

• Za odstranjevanje proizvoda in njegovih delov se 
obrnite na javna ali zasebna podjetja za odstra-
njevanje odpadkov.

• Nadaljnje informacije o strokovnem odstranje-
vanju med odpadke dobite pri ustreznih uradih 
lokalne uprave ali tam, kjer ste proizvod kupili.

8. Vzdrževanje
SMRTNA nevarnost zaradi električnega toka! 
Pri delih na električnih napravah obstaja 
smrtna nevarnost zaradi udara toka. Pri vseh 
vzdrževalnih delih in popravilih mora elektri-
čar ločiti motor od električnega omrežja in ga 
zavarovati pred ponovnim vklopom.

OBVESTILO 
Privzdrževanjuupoštevajtetudivsepodatke
vpriročnikuzaobratovanjeinvzdrževanje
motorjainspojke!

• Predvzdrževalnimideliinpopravilijetreba
črpalkoizklopitivskladuspoglavjem
»Zaustavitev/odstranjevanje«.

• Povzdrževalnihdelihinpopravilihjetreba
hidravličnoenotomontiratiterpriključitivskladu
s poglavjem»Montaža«.

• Vklopčrpalkeopravitevskladuspoglavjem
»Zagon«.
Upoštevatimoratenaslednjetočke:

• Vsavzdrževalnadelainpopravilamoraopra-
vitiservisnaslužbaWilo,osebjepooblaščenega
servisa ali šolano strokovno osebje z veliko 
skrbnostjo in na varnem delovnem mestu. Nositi 
jetrebapotrebnoopremozaosebnozaščito.

• Tanavodilamorajobitinarazpolagovzdrževal-
nemuosebju,vzdrževalnoosebjepajihmora
upoštevati. Dovoljeno je izvajanje samo tistih 
vzdrževalnihdelinpopravil,kisonavedenatukaj.
Ostala dela in/ali konstrukcijske spremembe 
sme izvajati samo servisna služba Wilo!

• Pri delih v zaprtih prostorih je treba izvajati 
obveznolokalnoveljavnezaščitneukrepe.Zaradi
varnostimorabitinavzočašedrugaoseba.

• Zadviganjeinspustčrpalkejetrebauporabiti
tehničnobrezhibnoopremozadviganjeinuradno
atestiranepripomočkezadviganje.Maksi-
malne dopustne nosilnosti ni nikoli dovoljeno 
prekoračiti!
Preverite, ali so priprave za pritrditev, žične 
vrvi in varnostna oprema na opremi za dviganje 
v tehnično brezhibnem stanju. Samo v primeru, 
da je oprema za dviganje brezhibna, je dovo-
ljeno začeti z deli. Brez teh preverjanj obstaja 
smrtna nevarnost!

• Priuporabilahkovnetljivihraztopininčistilnih
sredstev je prepovedana uporaba odprtega ognja 
inlučiterkajenje.

• Črpalke,kisočrpalezdravjuškodljivemedije,
je trebadekontaminirati.Preprečitijetrebapriso-
tnost ali nastajanje zdravju škodljivih plinov.
Pri telesnih poškodbah zaradi zdravju škodljivih 
medijev oz. plinov je treba izvesti ukrepe prve 
pomoči v skladu z navodili za delovno mesto 
in takoj poiskati zdravniško pomoč!

• Skrbite, da imate na razpolago potrebno orodje 
inmaterial.Redinčistostomogočatavarnoin
brezhibnodelovanjehidravličneenote.Pokoncu
delodstraniteuporabljenečistilnepripomočke
inorodjeshidravličneenote.Vsematerialein
orodje pospravite na mesto, ki je predvideno za 
ta namen.

• Obratovalna sredstva prestrezite s primernimi 
posodami in poskrbite za odstranitev v skladu 
spredpisi.Privzdrževalnihdelihinpopravilih
moratenositiustreznozaščitnoobleko.Tudi
uporabljenozaščitnooblekojetrebaodstraniti
v skladuspredpisi.

8.1. Obratovalna sredstva

8.1.1. Preglednica belega olja
Tesnilna komora je napolnjena z belim oljem, ki je 
potencialno biološko razgradljivo.
Primenjavioljapriporočamouporabonaslednjih
vrstolja:

• ExxonMobile:Marcol52
• ExxonMobile:Marcol82
• Skupno:FinavestanA80B(certifikatNSF-H1)

8.1.2. Preglednica mazalne masti
KotmazalnomastvskladuzDIN 51818/NLGl
razred3jemogočeuporabiti:

• Esso Unirex N3

8.2. Termini vzdrževanja
Da bi zagotovili zanesljivo obratovanje, je v rednih 
intervalihtrebaizvajatirazličnavzdrževalnadela.
Intervalevzdrževanjajetrebadoločitivskladu
z obremenitvijohidravličneenote!Neodvisnood
določenihintervalovvzdrževanjajetrebaopraviti
kontrolohidravličneenotealivgradnje,čemed
obratovanjemnastanejomočnevibracije.
Upoštevati je treba tudi intervale vzdrževanja 
in del na motorju. Pri tem upoštevajte podatke 
v priročniku za obratovanje in vzdrževanje 
motorja!

8.2.1. Intervali za normalne obratovalne pogoje

OBVESTILO 
Upoštevajtetudipodatkeointervalihvzdrže-
vanjavpriročnikuzaobratovanjeinvzdrževanje
motorjainspojke!

Letno
• Vizualni pregled premaza in ohišja glede obrabe
• Dodatnomazanjeležajevčrpalke
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• Merjenje vibracij
• Vizualni pregled spojke

2 leti
• Preverjanjedelovanjapaličasteelektrodezanad-
zortesnilnekomore(čeobstaja)

• Menjava olja v tesnilni komori
• Preverjanjekomorezapuščanjegledepuščanja

OBVESTILO 
Čejevgrajenanapravazanadzortesnilne
komore,veljaintervalvzdrževanjavskladu
s prikazom!

15000 obratovalnih ur ali najkasneje po 10 letih
• Generalni remont

8.2.2. Intervali za zahtevne obratovalne pogoje
Pri zahtevnih obratovalnih pogojih je treba nave-
deneintervalevzdrževanjaustreznoskrajšati.
Vtemprimeruseobrnitenaservisnoslužbo
Wilo.Priuporabihidravličneenotevzahtevnih
pogojihvampriporočamo,dasklenetepogodbo
o vzdrževanju.
Zahtevni obratovalni pogoji so prisotni v nasled-
njihprimerih:

• povečanavsebnostvlaknastihdelcevalipeska
v mediju

• mediji,kipovzročajokorozijo
• mediji, ki se plinijo
• neugodnedelovnetočke
• obratovalno stanje, ki je nevarno za vodne udare

8.2.3. Priporočeni vzdrževalni ukrepi za zagotavljanje 
nemotenega obratovanja
Priporočamorednokontroloporabetokain
obratovalne napetosti na vseh fazah. Pri nor-
malnem obratovanju so te vrednosti konstantne. 
Lahna nihanja so odvisna od lastnosti medija. Na 
podlagiporabetokajemogočepravočasnoodkriti
inodpravitipoškodbein/alinapakenatekaču,
ležajihin/alimotorju.Velikanihanjanapetosti
obremenjujejonavitjemotorjainlahkopovzročijo
izpadmotorja.Zatojezrednokontrolomogoče
v velikimeripreprečevatiposledičnoškodoin
znižatinevarnostnastankatotalneškode.Vzvezi
z rednokontrolopriporočamouporabodaljin-
skega nadzora. Prosimo, da se v tem primeru 
posvetujetesservisnoslužboWilo.

8.3. Vzdrževalna dela
Predizvedbovzdrževalnihdelvelja:

• Motorločiteodnapetostiingazavarujtepred
nepooblaščenimponovnimvklopom.

• Počakajte,dasečrpalkaohladiinjonatotemeljito
očistite.

• Preverite, ali so vsi za obratovanje pomembni deli 
v dobrem stanju.

8.3.1. Vizualni pregled premaza in ohišja glede obrabe
Premazi in deli ohišja ne smejo biti poškodovani. 
Čeopazitepoškodbenapremazih,jihustrezno
odpravite.Česoprisotnevidnepoškodbenadelih
ohišja,seposvetujtesservisnoslužboWilo.

8.3.2. Dodatno mazanje ležajev črpalke

Količine masti

Tip F1 F2

NORM-M15.77 60g(2oz) 110g(4oz)

NORM-M15.84 40g(1,5oz) 70g(2,5oz)

NORM-M25.61 60g(2oz) 110g(4oz)

RE 25.74E 60g(2oz) 110g(4oz)

RE 25.93D 60g(2oz) 110g(4oz)

NORM-M30.41 60g(2oz) 110g(4oz)

NORM-M50.21 70g(2,5oz) 180g(6,5oz)

Fig. 10.: Mazalke 

F1+ Ležajnastraničrpalke

F2+ Ležajnastranimotorja

1. Zmazalnotlačilkozamaststisnitenovomast
v mazalke(F1+inF2+).

2. Čiščenjemazalke

8.3.3. Merjenje vibracij

OPOZORILO pred vrtečimi se deli! 
Med obratovanjem se spojka in obe pogonski 
gredi vrtijo. Obstaja nevarnost težjih telesnih 
poškodb nog in rok. Merjenje vibracij je dovo-
ljeno izvajati samo, če je zaščita spojke trdno 
nameščena!

POZOR! Nevarnost opeklin! 
Deli ohišja se lahko segrejejo na več kot 40 °C 
(104 °F). Obstaja nevarnost opeklin! Nosite 
toplotno obstojne zaščitne rokavice.

Fig. 11.: Prikaz merilnih točk 

M1 Merilnatočkavertikalnihvibracij,zgorajnaohišju
ležaja

M2 Merilnatočkahorizontalnihvibracij,obstranina
ohišjuležaja

Merjenje vibracij mora potekati v obratovalni 
točki,medtemkostrojdeluje.

1. Merilnokonicopostavitenaprvomerilnotočko:
Zgornjastranohišjaležaja

2. Merilnokonicopostavitenadrugomerilnotočko:
Obstraninaohišjuležaja

3. Izmerjenavrednostnesmepreseči4,5 mm/s eff. 
(0,18 in/s).Vprimeruvišjevrednostiseposvetujte
sservisnoslužboWilo.

8.3.4. Vizualni pregled spojke
Vizualni pregled spojke glede obrabe in poškodb 
(glejtenavodilaproizvajalca).

8.3.5. Preverjanje delovanja paličaste elektrode za 
nadzor tesnilne komore
Pripreverjanjupaličasteelektrodesemoračrpalka
ohladiti na temperaturo okolice in treba je odklo-
pitielektričnikabelpaličasteelektrodevstikalni
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napravi. Z merilnikom upornosti nato preverite 
nadzorno napravo. Izmeriti je treba naslednje 
vrednosti:

 -Vrednostmorabitiblizu»neskončnosti«.
Čejevrednostnižja,jevodavolju.Prosimo,
da upoštevate tudi napotke za opcijski rele 
vrednotenja.

Pri velikih odstopanjih se posvetujte s servisno 
službo Wilo!

8.3.6. Menjava olja v tesnilni komori
Tesnilnakomoraimapoenoločenoodprtinoza
praznjenje in polnjenje komore.

OPOZORILO pred nastankom telesnih poškodb 
zaradi obratovalnih sredstev, ki so vroča in/ali 
pod tlakom! 
Olje je takoj po izklopu še vroče in pod tla-
kom. Zato lahko zaporni vijak odleti z veliko 
silo in izstopati začne vroče olje. Obstaja 
nevarnost telesnih poškodb in opeklin! Zato 
pred izpustom olja počakajte, da se olje ohladi 
na temperaturo okolice.

Polnilne količine

Tip Polnilna količina

NORM-M15.77 2,3 l(78 US.fl.oz.)

NORM-M15.84 0,65 l(22 US.fl.oz.)

NORM-M25.61 2,3 l(78 US.fl.oz.)

RE 25.74E 2,3 l(78 US.fl.oz.)

RE 25.93D 2,3 l(78 US.fl.oz.)

NORM-M30.41 2,3 l(78 US.fl.oz.)

NORM-M50.21 4,0 l(135US.fl.oz.)

Fig. 12.: Zaporni vijaki 

D- Zaporni vijak odprtine za izpust

D+ Zaporni vijak odprtine za polnjenje

1. Čejepodohišjemležajamogočepodstaviti
posodo za prestrezanje obratovalnega sredstva, 
črpalkenitrebademontirati.

2. Počasiinprevidnoodvijtezapornivijak(D+).
Pozor: Obratovalno sredstvo je lahko pod tla-
kom! Zato lahko vijak odleti z veliko silo.

3. Podstavite primerno posodo za prestrezanje 
obratovalnegasredstvapodzapornivijak(D-).

4. Previdnoinpočasiodvijtezapornivijak(D-)in
pustiteodtečiobratovalnosredstvo.Obratovalno
sredstvo je treba odstraniti v skladu s poglavjem 
»Odstranjevanje«.

5. Očistitezapornivijak(D-),nanjnamestitenov
tesnilniobročingaprivijte.

6. Nalijte obratovalno sredstvo skozi odprtino za 
zapornivijak(D+).Upoštevajtepodatekopripo-
ročenivrstiinkoličiniobratovalnegasredstva!

7. Očistitezapornivijak(D+),nanjnamestitenov
tesnilniobročingaprivijte.

8.3.7. Preverjanje komore za puščanje glede puščanja
Komorazapuščanjejevasezaprtakomora,ki
v primerunapakeprestrezapuščanjeiztesnilne
komore.Čejevkomorizapuščanjevečjakoličina
vode,seposvetujtesservisnoslužboWilo.

Fig. 13.: Zaporni vijak 

L- Zaporni vijak odprtine za izpust

1. Čejepodohišjemležajamogočepodstaviti
posodo za prestrezanje obratovalnega sredstva, 
črpalkenitrebademontirati.

2. Prestrezno posodo namestite pod zaporni vijak 
(L-).

3. Previdnoinpočasiodvijtezapornivijak(L-)in
pustiteodtečiobratovalnosredstvo.Obratovalno
sredstvo je treba odstraniti v skladu s poglavjem 
»Odstranjevanje«.

4. Očistitezapornivijak(L-),nanjnamestitenov
tesnilniobročingaprivijte.

8.3.8. Generalni remont
Prigeneralnemremontujepolegobičajnih
vzdrževalnihdeltrebadodatnopregledatiinpo
potrebizamenjatitesnilanagredi,O-obročein
ležajenagredi.Tadelasmejoopravitisamopri
proizvajalcualivpooblaščeniservisnidelavnici.

9. Iskanje in odpravljanje motenj
Dabisepriodpravljanjunapaknahidravličnienoti
izognili materialni škodi in telesnim poškodbam 
osebja, je treba obvezno upoštevati naslednje 
točke:

• Odpravljanja napak se lotite samo v primeru, da 
imate na razpolago usposobljeno osebje, saj je za 
posamezna dela potrebno šolano strokovno ose-
bje,npr.električnadelamoraopravitistrokovnjak
elektrotehničnestroke.

• Hidravličnoenotovednozavarujteprednepri-
čakovanimzagonomstem,damotorločiteod
električnegaomrežje.Vpeljiteprimernevarnostne
ukrepe.

• Poskrbite, da druga oseba po potrebi lahko kadar 
koliizvedevarnostniizklophidravličneenote.

• Zavarujtepremičnedele,takodasenihčenemore
poškodovati.

• Samovoljnespremembenahidravličnienotiizva-
jate na lastno odgovornost in s tem proizvajalca 
odvežetevsakršneodgovornosti!

Motnja: agregat se ne zažene
1. Aktiviranjevarovalk,zaščitnegastikalamotorja 

in/ali nadzornih naprav
 -Preverite,alisetekačlahkoprostovrti,inga
popotrebiočistiteoz.muomogočiteprosto
vrtenje.

2. Enotazanadzortesnilnekomore(opcija)jepreki-
nilatokokrog(odvisnoodupravitelja)

 -Glejtenapako:netesnostdrsnegatesnila,enota
zanadzortesnilnekomoresporočanapakooz.
izklopi agregat
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Motnja: agregat se zažene, zaščitno stikalo 
motorja pa se sproži kmalu po zagonu

1. Napačnasmervrtenja
 - Med seboj zamenjajte 2 fazi dovoda toka.

2. Tekačjeblokiran,zamašenin/aligazavirajotrdi
delci,povečanaporabatoka

 - Izklopitehidravličnoenoto,jozavarujtepred
ponovnimvklopom,sprostitetekačoz.očistite
sesalni nastavek.

3. Gostota medija je prevelika
 -PosvetujtesesservisnoslužboWilo.

Motnja: agregat teče, vendar ne črpa
1. Ni medija

 - Odprite dovod do posode oz. odprite loputo
2. Dotok je zamašen

 -Očistitenapajalnivod,loputo,sesalnielement,
sesalnipriključekoz.sesalnosito

3. Tekačjeblokiranoz.zavrt
 - Izklopitehidravličnoenoto,zavarujtejopred
ponovnimvklopom,sprostitetekač.

4. Okvarjen cevovod
 - Zamenjajte okvarjene dele

5. Delovanjesprekinitvami(intermitentno
obratovanje)

 - Preverite stikalno napravo

Motnja: Agregat teče, navedeni obratovalni 
parametri niso doseženi

1. Dotok je zamašen
 -Očistitenapajalnivod,loputo,sesalnielement,
sesalnipriključekoz.sesalnosito

2. Zapornaloputavtlačnemvodujezaprta
 - Popolnoma odprite loputo

3. Tekačjeblokiranoz.zavrt
 - Izklopitehidravličnoenoto,zavarujtejopred
ponovnimvklopom,sprostitetekač.

4. Napačnasmervrtenja
 - Med seboj zamenjajte 2 fazi dovoda toka

5. Zrak v napravi
 -Preveritecevovodinhidravličnoenoto,po pot-
rebiodzračite.

6. Hidravličnaenotačrpaprotiprevisokemutlaku
 -Preveriteloputovtlačnemvodu,popotrebijo
povsemodprite,uporabitedrugtekač,dogovor
s proizvajalcem.

7. Znaki obrabe
 - Zamenjajte obrabljene dele

8. Okvarjen cevovod
 - Zamenjajte okvarjene dele

9. Nedopustnakoličinaplinovvmediju
 - Posvetujte se s proizvajalcem

10. Tek z 2 fazama
 -Strokovnjaknajpregledapriključekinpopot-
rebi izvede popravilo

Motnja: agregat teče nemirno in hrupno
1. Hidravličnaenotatečevnedopustnemobmočju

obratovanja
 -Preveriteobratovalnepodatkehidravlične
enote in jih po potrebi korigirajte in/ali prilago-
dite obratovalne razmere.

2. Sesalnipriključek,sesalnositoin/alitekačso
zamašeni

 -Očistitesesalnipriključek,sesalnositoin/ali
tekač

3. Vrtenjetekačajeovirano
 - Izklopitehidravličnoenoto,zavarujtejopred
ponovnimvklopom,sprostitetekač.

4. Nedopustnakoličinaplinovvmediju
 - Posvetujte se s proizvajalcem

5. Napačnasmervrtenja
 - Med seboj zamenjajte 2 fazi dovoda toka

6. Znaki obrabe
 - Zamenjajte obrabljene dele

7. Ležajgredijepokvarjen
 - Posvetujte se s proizvajalcem

8. Hidravličnaenotajebilavgrajenazmehansko
notranjo napetostjo

 -Preveritemontažo,popotrebiuporabitegumi-
jaste kompenzatorje

Motnja: Netesnost drsnega tesnila, enota za 
nadzor tesnilne komore sporoča napako oz. 
izklopi agregat

1. Nastajanje kondenzacijske vode zaradi dolgo-
trajnegaskladiščenjain/alivelikihtemperaturnih
nihanj

 -Hidravličnaenotanajzakratekčas(maks.
5 min)obratujebrezpaličasteelektrode.

2. Povečanopuščanjepriutekanjunovihdrsnih
tesnil

 - Opravite menjavo olja.
3. Kabelpaličasteelektrodejepokvarjen

 -Zamenjajtepaličastoelektrodo.
4. Drsno tesnilo je pokvarjeno

 - Zamenjajte drsno tesnilo, posvetujte se 
s proizvajalcem!

Nadaljnji koraki pri odpravljanju napak
Čevamtukajnavedenetočkenepomagajopri
odpravinapake,stopitevstiksservisnoslužbo
Wilo. Tam vam lahko pomagajo na naslednje 
načine:

• telefonskain/alipisnapomočsstraniservisne
službeWilo,

• podporaservisneslužbeWilonalicumesta,
• pregledoz.popravilohidravličneenotevtovarni.
Upoštevajte,daprikoriščenjudoločenihstoritev
našeservisneslužbelahkonastanejododatni
stroški!Točnepodatkeotemdobitepriservisni
službiWilo.

10. Priloga

10.1. Pritezni momenti

Nerjavni vijaki (A2/A4)

Navoj
Pritezni moment

Nm kp m

M5 5,5 0,56

M6 7,5 0,76

M8 18,5 1,89

M10 37 3,77
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Nerjavni vijaki (A2/A4)

Navoj
Pritezni moment

Nm kp m

M12 57 5,81

M16 135 13,76

M20 230 23,45

M24 285 29,05

M27 415 42,30

M30 565 57,59

Vijaki z Geomet premazom (trdnost 10.9) s podložko 
Nord-Lock

Navoj
Pritezni moment

Nm kp m

M5 9,2 0,94

M6 15 1,53

M8 36,8 3,75

M10 73,6 7,50

M12 126,5 12,90

M16 155 15,84

M20 265 27,08

10.2. Nadomestni deli
Naročanjenadomestnihdelovopravitepriservisni
službiWilo.Dabiseizognilipotrebipododatnih
vprašanjihinnapakamprinaročanju,vednonave-
dite serijsko številko in/ali številko artikla.

Pridržujemo si pravico do tehničnih sprememb!
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